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The article deals with the analysis of ethnic phraseological units of the
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concepts about personal traits, communicative and behavioral models of the
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perception.
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HccnenoBanmst  deHoMeHa  KyJBTYpHL BO  BCEM  MHOT0OOpasum
JISSITETPHOCTH  MIOJIeli KaK SI3BIKOBBIX JHYHOCTEH W mpesncTaBUTENeH
STHOKYJILTYPHOTO cOOOINECTBA MPHOOPETAIOT Bee OONBIIYIO MOMYIISPHOCTD
B XXI B B cWly akTyalbHOCTH BOIPOCOB JHanora KyJIbTyp,
MEKKYIBTYPHOM KOMMYHHKAITMM ¥ TOJIEPAHTHOCTH B MHOJIHKYJLTYPHOM
MHpE.

B mo6o#t IUHTBOKYILTYPE HUPUCYTCTBYET Psii STHOMAapPKUPOBAHHBIX
(eHOMEHOB, KOTOpHIE, C OJHOM CTOPOHEL, OTPaXaloT KyJBTYPHO
crermudrUIHbIE aKIEHTH TOrO WIM HHOTO KYILTYPHOTO cooOITlecTBa, a,
C Jpyroit CTOpPOHBI, BEICTYNAIOT IHPEIATCTBHEM K  YCIEITHOMY



MEXKYIBTYpHOMY juanory. K paspsay Takmx sBI€HHH OTHOCSTCS
CTEPEOTHUIIHL.

A A HamuapxsH —npemnaraeT IOHHMaTh OTHHUECKHM — CTEpEOTHIl
KaK OTHOCHTEIBHO YCTOIMMBOE MHEeHIE 0000IMEHHOTO XapakTepa o Toi uin
uHOM »THHUeckoU rpymnme [8, c. 197]. O.A.BeinoBa, B CBOIO OUEpE/b,
aKIIEHTHPYET  VIPOIIEHHOCTh, CXEMAaTH3HPOBAHHOCTD, DMOIHOHAILHYIO
OKpAITICHHOCTh M YCTOMYHMBOCTHL OTHOCTEPEOTHIIOB, a TakKe IMHPOKHUH
JMana3zoH  SIBICHWE  CTEPEOTHIM3AIlMH:  MOpalbHBIE,  YMCTBEHHBIC,
¢u3ngeckue KadecTBa MpeJcTaBuTeNeit sTHHUeckod rpymme [2, c. 3].
K cemanTHdeckoMy JHManasoHy OTHOCTEPEOTHIIOB OTHOCATCSI  TakKXke
u OOIMEHpPHHATHIE MOJCTH IIOBEJCHUS W JKU3HH, CHCTEMa OTHOIICHUH,
OTICHOK, CXEMBI COTIMAILHOTO BOCTIPHSTHSL

Taxum o6pazom, Oyaydn pasHOBHIHOCTHIO CONHAILHBIX YCTAHOBOK
W 9acTHIO KYJIBTYPHl DTHOCA, IMHOCHepeomunsl — 53TO 3aKpEIUICHHBIC
B HaITMOHAJTHLHOM CO3HAHWH DTHHYECKOH I'PYIIIHI SMOIMOHAILHO-OIICHOTHEIE
00pasbl-IpE/ICTaBICHIs] OTHOCHTENLHO caMuUX ce0sl W IpejcTaBUTeIeH
JPYTUX DTHOCOB, CIIOKUBIMHECS B CHIY II€PECEUCHUSI TPACKTOPHH
HCTOPHYIECKOTO M COIMATBHOTO  Pa3BUTHS  KYJIGTYp ¥ HapoJoB
W BBLICTYIIAIOIIHE KIIOUEBOM COCTaBISIONIEH MEXITHHIECKOTO BOCIIPHSTHS.
[Ipr >TOM UPHHATO pa3IWYaTh ABTOCTEPEOTHIB, T. €. 00pashl, KOTOpLIC
STHHYECKAs TPYIIIa IMEET O caMolf cebe, B TeTepOCTEPEOTHIIbL, T. €. 06pashl,
KOTOpBIE IpyIllia uMeer o Jpyroit (ayxoif) rpymme [1, ¢. 120]. Tak, rpeku
ACCOTIMUPYIOTCSI B CO3HAHHM PYCCKHX C MOIICHHHYIECTBOM B KapTOYHBLIX
urpax, UTO JIETCPMUHHPOBAHO MCTOPHUECKH: IPOTOTHIIOM «TreMOiepay»
MOCIYKHJI TpedecKuit JBOPSHHMH AIyIoc, KOTOpHIT ObUT  OCYXJCH
32 KapTOYHOE MOITICHHUIECTBO Ha JIBA/IATh JIeT. TaTaphl Ke, B COI0 O4epe/b,
ACCOTIMUPYIOTCST ¥ PYCCKUX JIOJAEH ¢ ONacHOCTRIO, HEYMCTOM cuioit
U cBUpeNocThIo. [IpudmHa 5TOMY KpoOeTcsl B HCTOPHH: MOHTOJIO-TaTapcKoe
HaIlleCTBHUE U MOCIEAVIONIEE YCTAHOBICHUE HTO.

Bo Bcex s3pIKax IPUCYTCTBYET OTHOHMMHYECKAs JEKCHKa, KOTOpPas
oToOpakaeT BEIMECTBEHHLIM 1 [yXOBHBIH MUpP KOHKPETHOTO HapoJa ! 3a/lacT
CTEPEOTUIM3UPOBAHHLIC NPEACTABICHUS. JTH NIPECTaBICHISI MOTYT OBITh
CBS3aHBI C TIPOHCXOXJCHHEM HapoJa, PEUCBLIMH XapaKTEPUCTHKAMH,
BHETMTHOCTHIO, depTaMH XapakTepa U T.J. OTpaxeHHE CTEPEOTHUIIOB
HaIllMOHAJILHOM MEHTaNBHOCTH B SI3BIKOBBIX CMHHUIAX PAa3HBIX YPOBHEH
MIO3BOJISIET H3YUUTH OTH CTEPEOTHIBl Uepe3 CIUHUNEBI si3BIKa. OcoOblit
HHTEPEC B KadecTBE BepOaIbHOTO BOIUIOIICHHUS STHIMUECKUX CTEPEOTUIIOB
BEB3HIBacT (paseosormdeckuil (GOH HAIMOHAIBHOTO SI3bIKa B CHIY €TI0
HUCTOPHIECKH JUIMTEILHOTO IIporiecca (OPMHPOBAHHS M, KaK pe3yIibTar,
0c000TO KYMYJIITHBHOTO XapakTepa OTpaXeHMsI 00pa3oB HaITMOHATLHOU
MEHTATLHOCTH.
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BruBinenne C©XOACTB M pasnHUMil STHOCTEPEOTHIIOB B  Pa3IMIHBIX
JWHTBOKYJIBTYpax IPEICTABISCTCS] BO3MOXXHBIM HEpe3 CPaBHHUTEIBLHBLIN
aHan3 STHO(PA3EOTOTH3MOB B HaIMOHATBHBIX SI3BIKAX.
OTHO(pa3eONOTH3MEL — (PPa3eoNOTHICCKUE EIUHUIEI ¢ KOMIIOHEHTOM-
STHOHUMOM (IIPEUMYIIIECTBEHHO).

B bBonpmoMm ToONKOBOM cIOBape pPYCCKOTO s3BIKA IIpeularacTes
clle/yIolTee ONpeelCHASe MOHITHA “3THOHUM . smHoHum — (Tped. éthnos —
HapoJX W Onoma — UMs) HasBaHHE HapoJa, HAIIMOHANBHOCTH, IUIEMEHH |3,
c. 1527]. Haspamme Hapoma ¢opMmMupyeTcs B IIpoIlecce STHOTEHe3a, T. €.
B 1Iporiecce (OpMHpOBaHMS OTHHYECKO oOOImHOCTH W B Ipolecce
B3aMMOJICHCTBUSL ¢ JPYTUMH HapojaMmu. McciieoBaHmeM STHOHHUMOB
3aHIMAETCsl STHOHMMHKA — pas3/iell OHOMACTHKH, M3YYAIONWH Ha3BaHUS
Han|i, HapoJOB, HapoJHOCTeHl, INIEMEH W T. 1. Jl|aHHBIE MCCIEOBaHUS
I03BOJLTIOT IIPOCTIEUTE HUCTOPHIECKHE, KYIBTYPOIOTHICCKIE
W JIHHTBHCTHYECKHE OCOOCHHOCTH JMHAMHMKH Pa3BUTHS OIPEICICHHLIX
JTUHTBOKYJIBTYP U 9THOCOB.

[lofo6HO  AENEHMIO  DTHOCTEPEOTHIIOB  HA  ABMOCHEPEOInUNbl
U ecemepocmepeomunsl COOCTBEHHO OMHOHUMbL  TIOJPa3ACIBIOTCS Ha
IHOOIMHOHUMYL U DK309MHOHUMbL. DHITOITHOHUM — CAMOHA3BaHHUE, T. €. TO,
Kak ce0s Ha3hIBaeT caM HapoJ. IMeHHO B Ipoliecce STHOTCHE3a H BO3HUKACT
pasjieneHue Ha «MB» M «OHH»: NPHUXOANT HOHHMaHHE OOIMHOCTH Hapo/a
1 €TO OT/ACIEHHE OT JAPYTUX OOIMHOCTEH. DK303THOHMM, B CBOIO OYEPEh, 3TO
Ha3BaHHE 3THOCA, KOTOpPOE JdaeTcs eMy JApyruM aTHocoM. Kak mpasmio,
DK303THOHHMHI 3aBHCST OT OCOOCHHOCTEH KOMMYHHKAITMH, IICHXOJOTHH,
reorpaduaeckoif cpefbl NPOXKUBAHWUS TOTO MWJIH WHOTO OSTHHYECKOTO
cooOIecTBa U T. JI.

[ToMrMO STHOHMMOB B CTPYKTYpE 53THO(PA3COIOTH3MOB MOTYT
IIPUCYTCTBOBATH M MHEBIE KJIACCH DTHOMAapPKUPOBAHHEBIX JIEKCEM: LU HEGOHUMbL
(Ha3BaHMA HAIMOHANBHEIX SI3LIKOB), 2eozpaghoHumbl (HA3BaHUS TOCYIAPCTR),
noaumonumsl (Ha3BaHUsI BeeX TpakaaH rocyjacTBa). Bee 5TH HOMHHAHTHI
B COCTaBe YCTOMYMBHIX COYCTaHHH B SBLIKE CTPYKTYPHPYIOT IEIOCTHLIN
OTHUYECKHH 00pa3 TpeACTaBUTENs] HAIMOHANBHOTO W KYJLTYPHOTO
co00IlecTBa B TOM WM HHOM €TO IPOSIBICHWUW (BHEIMHHIT BHJ, BO3pACT,
XapaxTep, MOBEJICHAE, DMOIINH, XU3HCHHBIH OIBIT U MaHepa MOBE/ICHHS).

B xopmyce anrmifckux 5THO(PA3€0IOTH3MOB OCOOEHHO OTYETINBO
BBIPHCOBLIBacTCs 00pa3 ToumapaneB. JlaHHBI STHHYECKHH cTepeoTHH
okcIIuIupoBad B 40 aHTIOS3BIYHBIX (ppa3cOHOMHMHAHTaX ¢ ITHOHMMOM
Dutch, cemanTudecknii aHamm3 KOTOPHIX IO3BOJSIET BBUICIUTH KIIOUEBLIC
XapPakTEPUCTHKHA M BTOPHYHBIE YEPTHI DTHHYECKOTO o0pasa TOLIaH/IIEB
B aHDIOSBLIMHON IHHTBOKYILTYpPE M  VCTAaHOBHTHL PaKkypc OIICHKH
B CTEPEOTUITH3NPOBAHHOM 006pase.
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Knouesvim npusHaxom STHAIECKOTO CTEPEOTUIIA TOJUTAHIEB BRICTYIIACT
B AHIVIOS3LIYHONM JMHIBOKYIBTYPE TaKas MPAKTHKA AHMUCOYUATLHO20
nosedenus xax (1) mpaueTBO: Dutch headache ‘moxmense’, Dutch courage
‘mbsHAS VAL, the Dutchman drinks his buttons off, the English doublet

and all away ‘Tonnmanael NPONLET U MyTOBUIH ... , Dutch feast ‘mupyiika,
Ha KOTOpoll XO34MH HamuBaeTcsl IepBBIM’, Dutch bargain ‘crenxa,
COMpOBOXaeMas BHMUBKOH', Dutch milk ‘mmeo’. FEme oxHol

aKIEHTHpPYEMOH  dopMOM  aHTHCONMANLHOTO — IOBEACHWSI  TOJUTAHATICB
sgprgeTcs (2) CKJIOHHOCTH K caMoyOmiicTBY. do the Dutch ‘coBepimuthb
camoyomitctBo’, Dutch cure ‘camoyOmiicTBO (JIeKapcTBO, Mpe/uiaracMoe
TOJIaHANAMK)’, fo take the Dutch route ‘coBepImuTh caMoy OUiicTBO .

[ToMHMO OTMEUEHHBLIX KIIOUEBHIX MIPHU3HAKOB STHUYHOCTH TOJUIAHJIIEB,
KaK OHHM MPEJCTaBICHE B STHO(PA3CONOTHH aHTIMHACKOTO s3BIKA, MOXKHO
yKazaTh CIEAYIONIE BTOPOCTEIICHHBIE DTHUUCCKUE Hepinel JUHHOCHU U
xapakmepa. (3) ckymocrn. go Dutch ‘xaxnapili twratur 3a ceda (B
pecropane)’, (4) mkuBocTh: I'm a Dutchman if ... “51 — mocnenuuit nxen
(6yb 4 mpoxIIAT), ecid 4 BpY ; (5) HeApY:Kedoome / BpaskaeoHocTh: Dutch
hospitality ‘HenpyxemoOHBIN npueM’, in Dutch (with someone) “OHITH B
HEMWIOCTH, UMETh HATSHYTHIE OTHOIMCHUS , Dutch blessing “Opanb, pyrans’,
(6) axcmeHTpUYHOCTE: beat the Dutch ‘BRIKMHYTH 9TO-TO W3 psAja BOH
BEIXOJAICE’, Dutch concert ‘TBanT, Hepa3depuxa, Kako(QOHMU — IICHUE, IPH
KOTOpOM KaxeIi moeT cBoe’, double Dutch ‘HecTu rammMmaThio, 6ECTOIKOBO
Tapabamuth’;, (7) ¢aaembs uW npuHTBOpcTBO. Dutch comfort ‘cnaboe
yremenue’, Dutch defense ‘pampmmpas 3amura (119 Buaumoctn) , Dutch
gold ‘mummypa, donera’; (8) HemamexocTs: the Dutch have taken Holland —
JIOCIL.  «TOJUIaH/IBL 3axBaTiuid [ oinmapauio»y (COTKpeul AMepuky!™), T. e.
TOBOPHTH OaHaNbHEIE BEIH, [TV IIUTh.

Bee oOmapyXeHHbIE NPHW3HAKH STHUYHOCTH ToOLTapHAne (POPMHUPYIOT
OJTHOZHAYHO HETaTHUBHBIM HTHHYecKWM 00pas; He OoOHapyXeHO HH OJHOU
dpazeorornueckofi €AMHUNLI ¢ OTHOHMMOM Dufch ¢ TONOXHUTEILHOMR
OTIEHOYHOCTHIO. BaXXHO OTMETHTD, UTO STHHYECKHII CTEPEOTHI TOUIaHATICB
CTPOHUTCS, B IIEPBYIO OdEpe/b, ¢ (POKYCOM BHHUMAaHHS Ha Ueprax JTHIHOCTH
IIpeCTaBUTENEH HAINH, a, BO-BTOPHIX, alleJNIUPYET K XapakTepy MOBEICHUS
B OBITY M B CHCTEME MEXKIMIHOCTHRIX OTHOIEHU. TakuM o6pasoM, IMEHHO
JUYHOCTHHbIE — XAPAKMepUcmuxy  3a7aloT  CEeMaHTHKy  CTEpeOTHIIa,
a HE MEXDPTHHUCCKMH KOHQPIMKT OKOHOMHYCCKMX HMHTEPECOB  HIH
HMONUTHIECKAX IPETEH3UM. DTO MO3BOISET HPEAIONOKUTH, TO B UCTOPHA
pasBUTHA JIBYX HapoJOoB (aHIIMYaHe, TOJUIAHJIEI) BEPOSITHB IIEPHOJIHI
CHMYIIBFTaHHOTO Pa3BUTHS DTHOCOB B VCIOBUSIX 9aCTHIX OLITOBEIX KOHTaKTOB
I COBMECTHOTO TIPOKUBAHHUSI.
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Juaxponwdecknit B3] Ha  COIMANLHBIE KOHTAaKTHl  HApOJOB
(rommananeB W aHrMdaH) OOHAPYXXHBAaeT JUIUTENbHBIC KOH(IMKTHBIC
B3aMMOOTHOINICHNUS, HAUMHAS CO BPEMEH PEBONIOINH M IPakIaHCKOM BOWHEI
1642-1651 rr. B Aunmmu. OcnableHUMEM MOPCKHUX HO3UIUH AHIUH
VCIICIMHO BOCHONB30BATMCHL TOMUIAH/IGL, — OCCIEPEMOHHO  PHIOAUMBIIIE
V BOCTOYHOTO IOOEpeXbsi bpUTaHCKHX OCTPOBOB. HeraTMBHOE OTHOICHUE
K TOJUTaH/NAM YCYTYOISsUIOCH eITle M NPOSBICHHOM MM HEOIarogapHOCTHIO
34 OKa3aHHYIO UM AHMIMEH momMoIlns B 6ophOe IPOTHB UCIAHIEB. Bee »TH
COOBITHS CIIPOBOITUPOBATH MHOTOUYHMCICHHBIE aHTIO-TONIAH/ICKIE BOMHEL 3a
MOPCKYIO U DKOHOMHUYECKyIo reremonuto (1652-1654, 1665-1667, 1672—
1674, 1780-1784), KOTOpbIE OCTABWIN 3HAYUTEILHBIH ClleJ] HE TOJILKO B
WCTOPHH, HO W B PAa3BUTHU S3BIKA, ITO BOIUIOTHIOCH B SI3BIKOBOH DKCIIaHCHA
TOJUTAHJICKAX ~ 3aMMCTBOBAaHMH W3  oOJacTH  TOPIOBJIHW,  BOCHHOHU
TEPMHHOJOTMH M MOPEXOJCTBA, a Takke B HIMOMOOOpa30BaHUA
C OTHOHMMOM Dufch ¢ OJHO3HAaYHO HETaTHBHOM CEMaHTHKOM ©
OTICHOTHOCTEIO.

Becbma penpeseHTaTHBEH BO (Ppa3eonormueckoM (GOHJE aHTTHHCKOTO
sI3pIKa 00pa3 KHWTalIeB, HSKCINIMITMPOBAHHBIM B Kopmyce W3 16 eauHUI
¢ ortHOHUMOM Chinese. KIIOUeBBIMH accONUaNisIMH C «KHTaHCKAM»
B QHIVIOSI3BIMHOU KyJIbTYype BhICTYIIAIOT: (1) 3HaUeHHE moaAesKa / Gpaibimb:
Chinese compliment ‘TpPUTBOPHBIM WHTepec K MHeHHIO Apyrux’, Chinese
accounting ‘mofaracoBka mudp’, Chinese attack “noXHasg araka, HEITO
dampmmuBoe’, Chinese copy ‘ToO4Has KONMS OpPHUTHHANa, CO BCEMH €TI0
HeJoCcTaTKaM¥, KoHTpadakTHoe wu3fenue’ u  (2) HeYTo TPYIAHOe W
Henpeonoanmoe:. Chinese puzzle ‘xuraiickasa roinoBonomka’, Chinese wall
‘kuraiickast creHa’. Takxe K KIIOYEBEIM 9epTaM CTEPEOTHIIA MOKHO OTHECTH
(3) ynotpeGsienne / mpom3BoACTBO HapkoTHKOB. Chinese tobacco
‘omuyM’, Chinese white ‘CHUIBLHOACHCTBYIONUYM HAPKOTHK HANOJ00Me
repomHa’. OtHudeckui o00pa3 KHTalIEB JOTMOMHSIETCS — CIIEIYIONTUMHA
€IMHAYHO OTMCUYCHHBLIMH XapakTepHUCTHKaMU: (4) HemnmpogecCHOHATN3M:
Chinese ace ‘rope-metuuk’, (5) HeBe3ydecTh / OeclepcleKTHBHOCTD!
Chinaman’s chance ‘BecbMa cia0BIii ImMaHc Ha yemex’, (6) riaymocth /
NPpUMHTHUBHOCTE: f0 play someone for a Chinaman “TpuHAMATEL KOTO-THO0
3a DIyIna’.

BriBnennsie nmpusHakd (GOpPMHPYIOT HETaTHBHBIM STHHYECKHit oOpas;
He OOHApyXECHO HH OJHOM (pa3coyOTHIECKOl EAMHUILI ¢ STHOHHMOM
Chinese ¢ TIOJNIOXHUTEILHON OIIEHOTHOCTHIO. PakT TOTO, UTO aCCOIMUPOBAHNE
¢ «KUTaficKuM» BBI3BIBAIO Y TIPEIKOB COBPEMEHHEIX AHTJIOCAKCOB TYBCTBO
pas3ipakeHus, HOATBEPX/IACTCS TOSBICHACM U 3aKPEIUICHAEM B SI3BIKE CTOIh
obpasHoro BeIpaxeHus kak Chinese water torture, STUMOIOTHS KOTOPOTO
OTCBUIAET Hac K ofHOH u3 GopM KHMTaliCKOM IBITKH: BOJa MEJUICHHO KamaeT
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Ha 70O JXEpTBBL, TEM CaMBIM HEBLIHOCHMO JCHCTBYS Ha HEpBEL MOXHO
Iojaratb, 9YTO OTO HETATHBHOE OTHOINCHHE KO BCEMY «KHTalCKOMY»
Pa3/ieNsIoT U aHITIOTOBOPSIIHIE COBPEMEHHUKH,

[Tpumar accommaTuBHOTO 00pasza «parbuib / noodesxka» B STHHIECKOM
CTEPEOTUIIC KHUTAMIEB, CIOXHBIIEMCS B aHMIOSBBHIYHON JIHHTBOKYJILTYE,
MIO3BOJISIET TIPEONIOKHUTH, UITO HAaOMIOJaeMOe HaMM CETOJHs KHTalickoe
DKOHOMHUYECKOH HyJ0 — CTPEMHTEILHBIM  COIMO-DKOHOMHYCCKHM |
TEXHIIECKAH Iporpecc — 3a CUeT UMHUTAIINH, 3aMMCTBOBAHMS TEXHOIOTHH 1
00pasIoB HE SBISETCS IEPBEIM B HCTOPHH CIydaeM IIpeBparmieHust Kuras
B «MHPOBYIO MacTepckyio». B CHIY JIOHTHTIOJHOCTH CTaHOBICHHUS
dpazeorormueckoro ¢GoHma SA3BIKA W €ro NPUHITUINHATLHO HCTOPHIESCKH
KyMYJITHBHOTO HOTEHITHATa MOXKHO IPEIIOIOXKHATL, 9TO 3aMMCTBOBAHIE 1
MaccoBass UMHUTAIUs TEXHOJIOTHH — DTHHUECKH M HCTOPHUYECKH THIIMYHAS
CTparernsl IpOMBIIUICHHOTO oOHOBIeHHsT Kmtas. CHibHas accoraTHBHAS
CBS3b «KHTalickuit — QanpImuBEIl»y, Npe/cTaBICHHAS B AaHIVION3BIMHON
STHO(PA3EONOTHH, AEMOHCTPUPYET, YTO HETATHBHOE OTHOINCHAE aHIIIMIaH K
KHTalllaM CTPOMTCS, B IIEPBYIO OdYepe/b, Ha ImaTdopMe KoHgauxma
IKOHOMUHECKUX UHMepecos, TOTJla Kak OIeHKa WepT HalMOHaIBHOTO
XapakTepa W JIWIHOCTH, a TaKXe MEKIMIHOCTHBIX OTHOINCHHI — BTOpHYHA
B IIOCTPOCHUY DTHHYECKOTO CTEPEOTHIIA. ITO, MOXKHO JyMaTh, OOBICHSETCS
BECEMa OT/JANCHHBIM TEPPUTOPHAIBHBEIM  COCEJCTBOM  OICHHBAIOIICH
U OICHMBAEMOI KyIBETYp, UTO OOECIEUMBAECT MPHUMAT SKOHOMHYECKHX H
On3HeC OTHOMICHUH HaJ MEXIIMIHOCTHLIMH.

®paszeosorm3Mbl ¢ KoMIoHeHTOM — Greek  HEeMHOTOYHCICHHEIE
(8 equuun), Ho GOpMHUPVIOINIIE BechMa YETKUI W OJHOZHATHEIA STHHIECKU
o6paz B CWIY BO3MOXHOCTH TPYIIHPOBKH  OTHO(PA3COIOTU3MOB
II0 CEMaHTHIECKOMY MpHU3HAKy. [aKk, KIOUEBHIMH  OTHHYCCKUMHA
XapaKTepPUCTHKAMHU TpeKa B MEHTAJIBHOCTH aHITIOTOBOPSIIMX SIBISIOTCS:
(1) npuTBOpcTBO, 00MaH: Greek ‘MOINCHHUK, IMyiep, Urpok’, Greek gift
‘JIapHl JaHaUTeB (T. €. Jap, Tasmuii B cebe onacHocTh) , after shaking hands
with a Greek, count your fingers ‘TIOCIIe PYKOTIOXKATHS ¢ TPEKOM IIepecuuTai
TANBIEL;, (2) CKIOHHOCTH K MBSHCTBY: merry as a Greek ‘OveHL MLAHBIN,
gay /merry /mad Greek ‘Becenbuak, TYyIAKa, BECENBIM COOYTHUIBHUK .
EnnHUYIHO IIpeCTaBICHHEIMU acCOIMAIMAMH B OTHHYECKOM CTEPEOTHUIIC
TPEKOB BHICTYMAIOT: (3) HeMOHATHOCTL. be Greek to someone ‘OHITH
COBEPINICHHO  HENOHSTHBEIM,  OCCCMBICICHHEIM  JIsI  KOTO-TO W
(4) BouHCTBEeHHOCTL: When Greek meets Greek then comes the tug of war
‘KOT/la IOIeT Ipek Ha Ipeka, HadHeTCs! PEIMTENbHast / sIpoCTHAas CXBaTKa,
OecriommajiHast 6opnba’ (byxe. ‘HaILIa Koca Ha KaMeHb'). CpeJii eIMHUIL DTOH
TPyIIBEl OBUT BBBIBICH OJWH (DPa3eolIOTHU3M C IOJOXHUTEIHHOW OIEHKOM:
Greek God ‘xpacuBbIlf MyXdmHA / ‘Kak TpedecKuit OOT’, MONOKHUTEILHAS
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OTIEHOYHOCTH KOTOPOTO 3a/1a€TCsl MPENCACHTHRIMI HMEHAMH 13 MHU(DOIOTHA
JpeBHel Dunansl: 3eBe, [locelion, Anoiton, ['epmec.

B menom HeratmBHBIM STHHYeCKWH 00pa3 TPEKOB, DKCINIMITMPOBaHHLIH
B aHMIOSBLIYHON (hpa3eonoruy, 3amaeTcsl OTPHUIATENLHOM ONEHKOH, B
IIEPBYIO OUepeab, THIIMIHOTO MIOBEACHHSI IPE/ICTaBUTENEt 2 THOCA B CHCTEME
MEXINIHOCTHEIX OTHOIICHH{H.

[IpencraBieHHbIN HaMH# aHanu3 TeTePECTEPEOTHIIOB,
OKCINTUITUPOBAHHEIX B OTHOQpA3CONOrM3Max  aHTTHMCKOTO  SI3BIKA,
MOPOX/aeT 3aKOHOMEPHBI WHTEpEeC K COACPXKAHMIO W OICHOYHBIM
XapakTEPUCTHKAM aBTOCTEPEOTHIIA, KOTOPHIE MOKHO BBIBUTH M OIIHCATh
yepes aHAIN3 aHATOTHIHOTO DKCICPUMEHTATLHOTO Marephaia: SIMHHIL
BTOPHYIHOM HOMMHAIIMH ¢ KOMIOHEHTOM FEnglish. Kopmyc sTuX eamHHI
JIOBONBPHO YHCICHHBEI — 29 (pa3seosoTH3MOB, M, YTO 3aMETHO OTJIHIAcT
JIaHHBIC ~ €IMHHITEL, TaK d5TO WX IPEHMYIIECTBEHHOE IIOJOKCHIE
Ha TIPOTHBOIOIOKHOM IIONIOCE INMKAJNLI ONEHOYHOCTH, T.€. B IIOJE
MO0 KUTETHHBIX OTICHOK.

KnroueBolf STHHYIECKOM XapakTEpPHUCTUKOH aBTOCTEPEOTHIIA aHTIMYAH
SIBIsieTcsT WX ocobasi TOPJAOCTL  3a CBOM  sI3BIK, AaKMEHTyalusl €ero
IIPUBWICTHPOBAHHOTO IIOJIOKEHUSI M, OTCIofla, COOCTBEHHOE HEKOTOPOE
BBICOKOMEpHE MO (akTy CONPHIACTHOCTH K CTOJNbL «BEIHKOMY» SI3BIKY.
OTHOPA3EONOTU3MEL ¢ KOMIIOHGHTOM-IMHTBOHHMOM  JIOMHHHPYIOT
B KOpIyce eIWHUI] ¢ 3IeMeHToM Fnglish: 14 emumumn. llpu »ToM B
HEKOTOPHIX M3 HHUX DKCINIMIIUTHO BHEIPAKEHO VBaXCHHE K COOCTBEHHOMY
a3uIky: the King’s English |/ Queen’s English “I3BIK cOTMANBHON SIUTHI,
BBICOKOIIAPHBIM SI3BIK’, received English ‘HopMaTHBHBLIM IUTEpaTypHLIHA
agrmmiickuit  3eik’, BBC  English  “0e3yKOpHW3HEHHO  TIpaBWILHBIN
AHTIIMHUCKAN S3BIK, HOPMATHMBHEIN aHTIuiickuil sB3BIK’, dictionary English
‘MeTaHTUYHO TPABWIBHBIM aHTIWMickuit S3bIK’, stage English — a3k
BBICOKOOOPa30BaHHEIX aHIMIHYaH (CIOBHO BEIMAONIMX CO CIEHB) H T.JI.
B psne mpuMepoB STHOHOMHHATHBOB € JIHHTBOHHMOM OTCYTCTBYET SIPKO
BHIpaxeHHAas olieHKa: hasic English “6a3oBuiit anrnuitckuit’, English in vitro
‘aHTIWMCKUil S3BIK°, ‘BRIVUCHHBIM 1o yuebumkam’, English in vivo —
‘aHTIMfCKMit  SA3BIK, BEIVUCHHBIM B cpeae’, Wardour-street English
‘apxamvHas aHrImiickasg pedb’, advanced English ‘TOBOpPUTL Ha SI3BIKE
MOJIOJEKH .

3aMeueHo, UTO JlaXe B EAMHMAIEAX C HETaTHBHOH OIIGHOTHOCTHIO
CEMaHTHKHA HWMIUTHITUTHO IPOCICKUBACTCS OTHOIICHHE OCYXICHHS W
KPUTHKH 3a HEONpaBJaHHOE HCKAXCHUE BEJIMKOTO AHIIHMHCKOTO SI3BIKa M
VHUYIDKATENFHOE OTHOMICHUE K JIMIAM, €T0 MCKaKaloIUM, UTO, OISITH KE,
aKIIEHTHPYET TPEIETHOE OTHOINCHWE K aHIVIHHCKOMY SI3BIKY KOPEHHBLIX
aurmmaafd:  broken English ‘pedan, w300mMIyioOmas TIpaMMAaTHICCKUMHA
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omubkamu’, Pidgin English — ‘asnatckuit ®aproH, COCTOAIMN U3 CMETIICHAS
HCKa)XCHHBIX aHTIHHCKNAX CIOB ¥ CJIOB JIPYTUX SI3BIKOB, HCKaKeHHas hopMa
aHIIMHCKOTO sI3bIKa, MCIONB3yeMast ToprosiiaMu B Ilamya Hopoit [ Bunee n
Ha JlameHeMm Boctoke’, Baboo English ‘nenpaBumbHas aHrIWiickas pedsb
WHJUMHAIEB, B YacTHOCTH, WHJIMICKAX YHHOBHHKOB C IIOBEPXHOCTHBIM
AHIJIOS3BIIHEIM 00pa30BaHHAEM .

Crenyrormue CIMHATHO IIpe/ICTaBICHHBIC XapakTEPUCTHKA
STHOCTEPEOTHIIA aHINIMYaH Takke KOCBEHHO aleUIUPYIOT K YYBCTBY
HEKOTOPOTO SA3BIKOBOTO TpeBocxojicTBa: fo talk for England ‘ToBOpUTH
MHOTO ¥ TOJ0ATY’, in plain English ‘roBopuths npsmo, 6e3 OOMHSIKOB’, he
clips the King’s English “oH b’

MeHee  penpe3eHTATHBHEIME — XapaKTEPUCTHKAMH B OTHHYESCKOM
ABTOCTEPEOTHIIC aHTITMIAH BEICTYIIAIOT;

(1) anrmmiickuii koncepparmsMm u Tpamummn: English breakfast / full
English ‘TpagunuonHslit anrnuitckuit 3aptpax’, English sonnet “anrnutickuit
coHeT' (COHET W3 TpPeX HUYETBEPOCTUINHM M OJHOTO JIBYCTHIIHS), every
Englishman considers that the glass is half empty ‘KaXxapli aHTIMYaHUH
CUHUTAET, YTO CTaKaH HAIIOJIOBUHY IIyCT)  (HE3BIOJIEMOCTE YOEXKICHUR),

(2) HaJesKHOCTH, YKOpeHEeHHAs B Tpagunusax: an Englishman’s home is
his  castle ‘moM aHIMAYaHWHA — €T0 KpPEHOCThH  (aKIEHTHPOBaHHE
HEIPUKOCHOBCHHOCTH Kwwina), German lives in Germany, Spaniard lives in
Spain, but the Englishman in a home — “HeMmen1 xuBeT B | epMaHuH, UCTTaHET]
— B Mcnannm, a aHTIIMYIaHUH — B IoMe’, save as the Bank of England “xax 3a
KaMEHHO cTeHoi ™,

(3) caepsxkannocts: with English sang-froid ‘cOCOOHOCTE COXPAHSTH
CIIOKOMCTBUE B OIIACHON MIIA TPYHOU CUTY alluu

(4) cxknonHOCTE X YHBIHIIO. English disease “yHBIHUE, TOCKa, XaHpa .

Henb3ss He OTMETHThL M CIEAYIONTHE EIWHMILI, IIPHUCYTCTBYIOIIHE
B KOpIIyce STHUYECKH MApPKUPOBAHHBIX HOMUHAHTOB: real England begins
behind the nearvest pub’s threshold ‘HacTosmass AHIIHS HadWHAeTCA 3a
moporoM ommkaitiero mada’, he clips the King’s English “on nbsH’, a Taxxke
English spliff ‘curapera co cMeckio Tabaka u koHomnu u English Rose
‘aHrnmitckas kpacaBuna’. Tak, Ha (OHE CO3AaBAEMOTO JIOMHHHPYIONIETO
oOpasa aHITTHYaH KaK TAIHOCTEH, CKIOHHBIX K 0€3YKOPH3HEHHOCTH B SI3HIKE,
pedn, obpase XWU3HH W XWIbE, IPUBEPKCHHBIX TPAJUIHAM, TOIOPHBIX
W XJIQJIHOKPOBHBIX, ITTOSIBISIETCS] HHTEPECHBIM aKMEHT, CBHUJICTENLCTBYIONTHIN
1 00 UX DCTETH3AINH KU3HHU, O HUIMINH HHTEpEca K DCTETHIECKIM acleKTaM
BOCIIPHATHS MHpa (BKyc, IBET, $opMa, 3BYK, 3alax W T.J.) Uepe3 apceHal
CCHCOPHBIX  MojainbHOCTeil.  UenmoBedeckme  cmabocTH  HE Ty IKIHI
W aHTIUIaHaM.

154



B menoMm, oOTIMIUTENRHOM — OCOOCHHOCTRIO  (PPaA3COIOTHICCKIX
SIIEMEHTOB, (OPMHUPYIONINX aBTOCTEPEOTHN AaHIJIMYaH, sBIfeTcad (akT
AKTICHTY aIli| TeHHOCTEH!, TOHATHH W TpaJuIuif B KYJIBTYpe, UYTO KOCBCHHO
(a He WPSIMO W HENOCPEJICTBEHHO) BCKPHIBACT XApPaKTEPUCTUKH CAMOTO
HapoJIa.

Takum  obOpasoM, B TpEACTABICHHBIX HAMH  STHOCTEPEOTHIIAX
AKTYATH3UPYIOTCS COBEPINICHHO pas3HBlE CTOPOHBI OBITHS  (JIyXOBHOTO,
COIMMMANLHOTO WM  HKOHOMHYECKOTO)  STHOKYIBTYPHOTO  COOOINECTBA.
B dopmupoBannn sTHHUECKOTO 00pasza coriauoyes JOMUHHUPYET OIICHKA
YepT JIWIHOCTH TIPEJCTaBUTENCH HAIlMM M OCOOCHHOCTeH WX IMOBEJACHHS B
ORITY ¥ OOITICHUW, 2peKkoe — OTICHKA TUIIMTHOTO TIOBEICHUS MpeIcTaBuTeNeH
STHOCA B CHUCTEME MEXIMYHOCTHBIX OTHOIMEHUH. OOGOOImEHHbH 00pa3
KUTalTIeB CTPOUTCS HA TOYBE KOHPIUKING 9KOHOMUYECKUX UHINEPecos
(Aurmuu u Kurasg), torzna kak >THUYECKAN 00pas camux celst (anenuuan)
AMIUTAITATHO TIPEACTABICH depe3 peTpaHcinmio (GoKyca BHHMAaHHSI
Ha HATIMOHAJIBHEIN S3BIK M TPAJIUIHT 3THOCA.

[TogBoas WTOTH, MOXKHO OTMETHTH, UTO, HECMOTpS Ha TOT (hakT, 41O
OTMEUCHHBIE TPUMEpPHl VCTOMUIMBEIX COYETAaHHM W (PpaseolOoTU3MOB
C DTHOHMMAaMHU (OPMHUPYIOT CTEPECOTHIIH TIPEICTABUTENCH pasHEIX 3THOCOB,
BCE OHH aKICHTHUPYIOT MMEHHO HETATWBHEIM STHHYICCKUM 00pa3 «dykKoro»
B MEHTAaILHOCTH AHTJIOTOBOPSITIHX. MaructpanbHoe CXOJICTBO
0OHApYKUBACTCSI B BOCHPYATHH «JPYTOTO» KaK «UYKIAOTO» — IUIOXOTO,
HENPABIIIFHOTO W DIYIOTO, 9YTO W JCTCPMUHUPOBAHO  IO3UIHMEH
omuoyenmpusma. Uarme  BCETO  STHOICHTPU3M  INIPEAIoNaraer, dTo
CcOOCTBEHHAs KyJIBTYpa MPEBOCXOJUT JPYTUE KYIBTYPH, W B 3TOM clydae
OHa paclicHMBaeTCsl KaK €IWHCTBEHHO MPaBWIIBHASA, NPEBOCXOSINAs Bce
WHBIE, KOTOpLIE, TakuM oOpa3oM, HepoolleHuBalores [5, c¢. 37].
B JeficTBUTENLHOCTH STHOICHTPHU3M BHIIONHSICT JBE BaXXHBIC (PYHKITAH:
(YHKIIMIO HAIMOHATHHOM caMOWACHTH(GUKAIIMA W (PYHKIUIO COXpaHEHUS
MEJIOCTHOCTH ~ STHUYECKOM  TPYNIBL, 4YTO  BechMa  HEMAaJOBakKHO
JUIST TOJIep KaHMI HAITMOHATBLHOTO CaMOCO3HAHWSI W BHYTPUITHHICCKOTO
CJINHCTBA.
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